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B paboTe onpenensroTcst TEHICHIMHN y3yca, CYLIECTBYIOIINE B UTAIBIHCKOM H PYCCKOM SI3BIKaxX
TP TTOCTPOCHUH aHa(OPUUECKUX KOHCTPYKIWi. [IpuHIMNmansHas pasHUNa HaOIIogaeTcst B BEIOOpE
JIETEPMHUHATHBA, YTO B CBOIO OYEPE/Ib BIMAET Ha CTEIIEHb CBI3HOCTU YIEMEHTOB TEKCTA.

KioueBsbie cioBa: anadoprdeckre OTHONICHNS, YKa3aTeldbHbIE JICTCPMIHATHBEL, ONPEIeTICHHBIA
apTUKIIb, UMEHHAs rpyMIa.

1. Anadopudeckas CTpyKTypa COCTOUT U3 JIByX OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB — aHTEIle-
JieHTa 1 noBTopa (aHagopa), MeXIy KOTOPbIMH MOT'YT YCTaHABJIMBATHCSI OTHOIIEHUS KO-
pedepentroct. ConeprkanrieM aHadOpPUIECKON CBSI3H ABJISIETCS JIMOO TOXKIECTBO 00b-
€KTOB, 0003HAYEHHBIX UMEHHBIMU TPYIIIIaMU, JHO0 JEKCHYECKOe TOXKIECTBO CaMHX
uMeHHbIX rpymn (nanee — UI). B mocneanem ciydae 0ObIMHO TOBOPSIT O PABHOJIEKCEM-
HocTH. B ponu nerepMuHAaTHBOB Tpu aHadope B UTATBIHCKOM TEKCTE OOBIYHO BBHICTY-
MAKOT yKa3aTellbHbIe MECTOMMEHUSI (IEMOHCTPATUBBI) U ONPEICICHHBIN apTUKIb. Pa3Hu-
I[a B yNOTPeOJIeHUN AEMOHCTPAaTHBA U OINPEJIeNIEHHOTO apTHKIIA (Jlajiee — apTUKIIA)
COCTOHWT B CTENIEHH «BOCCTAHABIMBAEMOCTH» (Cp. UT. recuperabilita) anTenenenTa.

Eciu nemMoHcTpaTHB, sIBISISICH IO CBOE CEMAHTHKE JIEUKTUYECKUM 3HAKOM, KECT-
KHUM JIECUTHATOPOM, BBITOJTHSET (DYHKIIMIO HACHTH(PUKAIINH, TIPSMO YKa3bIBaeT Ha Tpei-
TEKCT ¥ OTCBUIACT JIMIIb K OTHOMY pedepeHTy, BBEICHHOMY B OIIPE/IENICHHOM TOUKe 00-
IETOo /s TOBOPSIILIETO M ajpecaTa KOTHUTUBHOTO MIPOCTPAHCTBA, TO MPH ApTHKJIIE BCEraa
BO3MO>KHBI pa3HbI€ TOJIKOBAHUS. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO apTUKJIIb SBISIETCS HanboJee
OOIIMM TI0 CBOEMY 3HAYEHHIO, CEMAaHTUYECKH HEOTMEUCHHBIM aKTyaJIn3aTOPOM HUMEHH
1 BBINOJIHSACT MPEX/Ie BCEro 3aauy MHUBUIyalIu3aluy pedepeHTa, a y>ke Ha ee OCHO-

* Per.: mpod. .M. Yensimera (MHcTHTYT s1361K03Hanus PAH), ct. Hay4. corpyanuk A.B. To-
noposa (MMJIU PAH).
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BE — €ro HAeHTU(UKAIUK. B TO BpeMs Kak B apTHKJIEBBIX SI3bIKAX MHUBUyalIH3alns
U, KaK CJIeJICTBHE, UICHTU(HKAIMS IMHUL] TeKCTa OCYILECTBIIIETCS € IIOMOIIBIO apPTUK-
7151, B 0€3apTUKIIEBBIX SI3bIKaX 3Ty poiib UrpaeT KoHTekcT [3. C. 122]. B pycckoMm Tekcre
NI ¢ apTHKIIeM COOTBETCTBYET CKpbITOONpeaencHHas Ul

IIpo6iemam BeIOOpa eTepMUHATHBA IPU [TOBTOPE MOCBSIIEHA OOJbIIas JUTEpa-
typa [11; 12; 14; 16; 18; 19; 21]. Ilopasisitoriee OOIBIIMHCTBO paboT, OAHAKO, TTOCTPO-
€HO Ha CKOHCTPYMPOBAHHBIX ad hoc, KOPOTKUX, JIUIIEHHBIX KOHTEKCTA NIpUMepax, 4To
HE I103BOJISIET 00PaTUTHCS K COOCTBEHHO TEKCTOBBIM acleKkTaM BblOopa aHagopa. ABTo-
pbI 4aCTO OTPAHUYMBAIOTCS KOHCTATALMEH JJOIYCTUMOCTH/HEIOIMYCTUMOCTH T€X WJIN
MHBIX YIOTpeOIeHUH, fesas akIeHT MPErK/ie BCero Ha HOPMAaTHUBHOMN CTOPOHE MPOOJIEMBI
U yZeJisisl MeHbllle BHUMAHUsI QHAIN3Y CMBICIIA BBICKA3bIBAaHUM, B TOM YHCIIE — B CITydae
JIOITyCTUMOCTH 000uX JieTepMuHaTuBOB. O/1HAKO, Kak crpaBeminBo otMedaeT C.A. Kpsbl-
JIOB, «a/IEKBaTHOE ONMCAHHE JIETEPMUHALMU MOXKET OBITh JIMIIb B PaMKax I'paMMaTH-
KU, 0OBEKTOM KOTOPOH SIBIISIOTCS HE OT/ENIbHbIE BHICKa3bIBAHUS, a CBSA3HBIE TEKCThD)
[6. C. 253].

MarepuanoM a1 HaCTOALIETO UCCIIEA0BAHUS MTOCIIYKUIN 0K0JI0 350 mpumepos,
coOpaHHBIX B XO/€ aHain3a 0ojee BOCBMHJIECSITH OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB Ha JBYX
A3bIKax U UX nepeBojioB. Pacnpenenenune dynkuuii mexxay U™ ¢ ykazaTenbHbIM Jie-
TEPMUHATUBOM U ONPEIEICHHBIM apTHKIIEM (CKPBITOOIPEICIEHHON IPYIIOil) UMeeT
B UTAJIbTHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX MHOI'O OOILEro, YTO ObUIO HAMH OTMEYEHO B pabo-
Te [4]. BmecTe ¢ TeM aHanu3 KOpIlyca IPUMEPOB IOKA3bIBAET, YTO B UTAIBSHCKUX U
PYCCKHX TEKCTaX BbIOOp JeTepMUHAIMM YacToO He coBMajaeT. B pamkax naHHOI cra-
TBU MbI PACCMOTPUM JIMIIb HEKOTOPbIE THITBI aHAPOPHUECKUX KOHCTPYKIIHH.

2. Kak B pycckoM, Tak ¥ B UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE CYIIIECTBYET /IBA OCHOBHBIX yKa3a-
TEeJIbHBIX JIETEPMHUHATHBA: 9mom-mom, questo-quello. Pa3zHuna Mexy HUIMU TpaauIy-
OHHO ycMarpuBaeTcsi B 6mm3octu (3mom, questo)/ynanensnoctu (mom, quello) mo oTHO-
HIEHUIO K ropopsmeMy. He kacasicb moipoOHO pa3inuuii Mexay JeMOHCTpaTHBaMH,
MapKHPYIOIMMHI POKCUMAIIbHOCTB/yTAJIEHHOCTh pedepeHTa, OTMETUM, YTO TOJIBKO Jie-
MOHCTPATUBBI IPOKCUMAIBHON CEMaHTHKHU MOTYT yIOTPEOIAThCS B KOHTEKCTaX KOHCH-
TyaTUBHOM aHa(OpBl, IPU KOTOPOH TEKCTOBBIN aHTELEeIeHT OTCyTCTBYeT. Cp.:

B O sacone cunets crpamHo... (Ile-
JIEBUH).

A meta della navigazione verso la Tes-
saglia, mentre 1 miei aguzzini si fermavano
Su questa costa per cacciare... Sono riuscito
a scendere... (Malerba)

Non poteva credere che sotto questi
stracci di mendicante si nascondesse il glo-
rioso padre Ulisse... (Malerba).

“A stare in questo vagone c’¢ da aver
paura...

Bo Bpemsi maBanus k 6eperam decca-
JIMY, KOTJla MOM HAaJACMOTPILIMKU IpHYa-
MM K © ocmpogy, 9T00bI TOOXOTHTHCHL. .
MHE yaJ10Ch O€XaTh...

OH HE MOT MOBEPUTH, 4TO Moa O Hu-
WEHCKUMU IOXMOMbAMU CKPBIBACTCS €TO
ciaBHBIN oter; Oquccei...

Bo Bcex UTaIBSHCKUX NMPUMEPaxX COACPKUTCS MPSIMOE yKa3aHUE Ha TO, YTO JICHO-
tatel UI" ‘sacon’, ‘ocmpos’, ‘noxmomes’ HaXOAATCS B 30HE HEMIOCPEICTBEHHOTO HAOIO-
JIeHUsl Y4aCTHHMKOB JMaJiora, TOrJa KaKk PyCCKUIl TeKCT BoclpuHMMaeTcs Ooree 00600-
IEHHO U JUIs €ro NpaBWIbHOM MHTepHperanuu Tpedyercs 3Hanue cutyauuu. (Cp.: B ca-
Moneme nemems CIMpAwHo, a exams noe300M — Hem).
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Ecnu B mpeapinymux UTadbIHCKUX MPUMEPax €IWHCTBEHHO BO3MOXHBIM OBLIO
ynotpebieHre AeMOHCTpaTHBA questo, TO B CIEIYIOIIEM BO3MOXKHBI YXKe JABE MHTEP-
MpEeTaLNu:

“Una borsa, dice. E cosa conteneva Cymxa, roBopute? A uto OblIO B O
questa borsa? (D’ Agata) cymke?

B MomeHT pasroBopa ykpajaeHHas cyMKa OTCYTCTBYET, TAKUM 00pa3oM, BOZMOKHA
TaKKe OTCBUIKA K «yAaJICHHOMY» pedepeHTy ¢ MOMOIIbio codeTanus quella borsa.
B opurnHansHOM e TEKCTe OTCBHUIKA JINACTCS K PeUeBOMY aKTY, U BEIDOKCHUE questa
borsa o3HavaeT ‘Ta cyMKa, 0 KOTOPOH MbI ceiiyac roBOpuM’.

XapakTepHO, YTO PYCCKHUU TEKCT MO-TMPESKHEMY BBIOMPACT UMILTHIIUTHBIA BapHaHT
OTCBUIKU C HYJIEBBIM ITOKa3aTesIeM, XOTs B JJAHHOM CITy4ae JIOIyCTHMBI 00a JeMOHCTpa-
tuBa. Cp.: 4 umo 6v110 8 IMmoii cymke? = A umo 6v110 6 Mol cymke?

Tort ke THIT OTCHUIKH, IIPU KOTOPOM SI3BIKOBOI KOHTEKCT BBICTYIIAET B POJIU CUTYa-
LMOHHOTO ¥ TOBOPSIIMH (ITOBECTBOBATEIIb) MPEIaraeT CIyIIaonieMy (YUTaTesro) 1uc-
KaTbh aHTEIE/ICHT B IIPEITEKCTE, Mbl HAXOIMM B CJIEAYIOIIEM OTPHIBKE, IIPEACTABIIIOIEM
co0oii cBoeoOpa3Hyto Oecery aBTOpa ¢ UhTaTeNIeM:

C 4yZOBUIIHBIMH YCUIIMSAMH... 003a- Con sforzi mostruosi... queste signorine
BOJIATCS, HAIPUMED, ACBYIIKH UMHOPM- riescono ad esempio a procurarsi degli
HbLMU canoz2amu... A TOTOM — JIEMOH- stivali di marca estera... E poi si passa
CcTpauus umMnopmuuix canoe... lnorna allo sfoggio dei suddetti stivali... A volte
O canocu TEMHEIOT OKOJIO 8auteti Kpo- questi stivali ve li ritrovate accanto al
Batu... (JloBnaToB). letto...

B utanpsnckom tekcre aeHoratuBHbIN ctaryc U “stivali’ Bo Bcex Tpex BXOKIECHH-
SIX BBIP@KEH dKCIUTMIUTHO, cp.: gli stivali di marca estera — suddetti (BbIIEyIOMSIHY -
ThI€) Stivali — questi stivali. YIOTpeONeHUIO JeTePMUHATUBA questi B TPETbEM BXOXK-
JICHUH CIIOCOOCTBYET MEPIENTHUBHAS CEMAaHTHKA TJIaroja ritrovare B IPOHOMHHAIBLHON
(bopme ¢ JaTenbHBIM 3aMHTEPECOBAHHOCTH Vi, YTO YKa3bIBAa€T HA BBIXOJ 32 PAMKH YHCTO
HApPaTHUBHOIO PeXUMa. B pycCKOM OpHrHHANIE CUTyallus ONMCHIBACTCS B LIEJIOM, HOCUT
6os1ee 0000IIEHHBIN XapaKTep.

Ecnu ocHoBHast pyHKIMST apTUKIA — UISHTU(DUKALMS peepeHTOB, TO I JEMOH-
CTpaTHBa 3TO — PEKJIACCU(UKALHS, YCTAHOBICHNE CBS3M MEXKITy (hparMEeHTaMH TEKCTa.
Cp. 1Be perIuKy NepcoHaxa, pa3/ielieHHbIE TEKCTOBBIM IIPOCTPAHCTBOM:

Kyma, a kyma, — roBopUT Mej- Comare, comare, non star via molto,
Be/lb, — ThI HEJIOJITO XOJIH, & TO 5 O/IUHbL perché voglio fare /e fritelle...
X04Y I€Yb...

10 UMeuKo 1 Toro ay4me. Hy, Te- Questo nome ¢ ancora piu carino degli

nepb faBail Gaurmbl nedb (*3TH GIHHBL) altri. Ora per0 facciamo queste frittelle.

(Ckaskn).

C10BO O/uHbl B TIEPBOW (hpa3e BBIACISCTCS JIOTUUECKUM YJAPCHUEM, B UTAJIbSH-
CKOM JK€ TEKCTE MOJI00HAsT BBIICIICHHOCTh KOJUPYETCS ONPENIEIICHHBIM apTUKIIEM: le
fritelle. Bo Bropoii (¢paze B moss3y anadopudeckoit narepnperaunu U ‘Oaunsi’ ro-
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BOpUT ee npeno3unus riaroiy. Cp. 6onee HEHTpalbHOE BbICKAa3bIBaHUE ‘O0asaill neub
OUHBL’, B KOTOPOM JIECKPHUIIHS ‘OauHbl’ TPHOOPETACT TeHEPATU30BAaHHOE 3HAUCHUE.
B nransstHCKOM TEkcTe nomyctumas B JanHoM cirydae I ¢ apTukieM BOCIIpHHUMAIACh
OBl KaK OT/IEJIbHOE BBICKA3bIBAaHHUE BHE CBSA3U C MpeATeKCTOM. OJHAKO KaXI0€ BXOXK/Ie-
Hue UI' B UTAIbIHCKOM TEKCTE JOIDKHO 3aHSTh ONpPEeICHHOE MECTO B MEPAPXUUECKU
OpraHU30BaHHOM JICHOTATUBHOM MpocTpaHcTBe. Cp. B 3TOH CBSI3U MEPEBOJL TOT'O JKe Cy-
LIECTBUTENLHOTO ‘fritelle’ B peMaTH4eCcKOM MO3MUIIMU C HEOTIpEIeIEHHON pedepeHIeH,
a TakKe HeOOXOAMMOCTh MPHUCYTCTBHS SKCIUTUIIMTHBIX MMOKa3aTeNei pe)epeHTHOro cra-
Tyca B UTAJIbSIHCKOM TEKCTE U OTCYTCTBHE TAKUX IIOKA3aTeNIeH B PyCCKOM:

La zia mi venne a chiamare perché as- Terka no3Bana MeHs ecTb O 01a0bu.
saggiassi certe sue frittelle (Ginzburg).

Eciu B UTaNbsIHCKOM TEKCTE 3JIEMEHTOM KOT€3HMU YacTO SIBIISIETCS IEMOHCTPATUB,
TO B PYCCKOM €TI0 aHaJIOTOM MOXKET BBICTYNAaTh MPUYACTHE, MPEACTaBIIsoNee coboit
CBEpHYTYIO IIPOIO3UIIMIO, OTCHUIAIONIYIO K pearekcty. Cp.:

Jlenra, xouenib, npasdy ckaxy? “Ljosha, vuoi che ti dica la verita?”

T'oBopwu csor0 npasdy, n nonaem... “Si, poi andiamo...»

Hy, rne obewjannaa npasoa? — “E allora, questa verita?’ domando
CITPOCHJI OH C YJBIOKOH (MapuHuHa). con un sorriso.

Obewannas = ‘ma, komopyro mvl obewan mHe pacckazamy’. JlaHHBIN pUMEp
XOPOIIO WUTIOCTPUPYET TO 0OCTOATENILCTBO, YTO JIEMOHCTPATUB BCEr/la YKa3bIBaeT Ha
MPETMKATHBHBIE (IKCIUTUIMTHBIC WM UMIUTUIUTHBIC) OTHOIICHUS MKy (parMeHTaMu
BBICKa3bIBaHUsI, HA HATMYKME MTPEIUKAIMH B TIPECYIO3UIIMHA TOBOPSILEr0. XapaKTepPHO
MIPH 3TOM, YTO UTATBSIHCKAN TEKCT MPEANOYUTAET JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUH CIIOCO0
CBSI3M, TOTJa KaK B PYCCKOM BapHaHTE MPEIUKATUBHBIC OTHOIICHUS SKCILTUIIUPYIOTCS
C ITOMOIIIBIO MTOJTHO3HAYHOM JIEKCEMBI.

3. B ciyuae BbIOOpa HappaTUBHOIO PEXKMa, IIPHU KOTOPOM BCE OMHUCHIBAEMOE CO-
CpPE/IOTaYMBACTCSl «BHYTPU» TOBECTBOBAHUS, B UTAJBSHCKOM TEKCTE MpH aHadopuye-
CKOM OTCBUIKE, KaK MPaBuiIo, ynorpebdmusercs nerepMmunatus quello. Cp.:

[Marma yBusiena] Kak U3 Tpex OTBETB- MasSa... vide tre figure trasparenti
JIEHWH JiepeBa BBILUIN MpU NPO3PAUHBIX emergere da tre rami di un albero ai limiti
yenogexa... OHa BCTana W TMoOlLIA Ha- della radura. Si alzd e andd incontro a
BcTpeuy @ npospaunvim noosam... (Ile- quelle figure diafane...

JIEBUH).

...A opymmeM TpyJa y Hee Oblia Kollle- ...E il suo strumento di lavoro era /a
nouka. Jlrobuna @ Komenouky ABIOTh- sua piccola borsa della spesa. Amava
torka (I'opeHIITein). quella borsa...

CpaBHUB MOCIETHUN TIPUMEP C TIPUBEICHHBIM BBIIIE, MOKHO YKa3aTh Ha Pa3HUILY
MEXTy JIBYMsI HAPPATUBHBIMH PEKUMAMH, MIPU KOTOPBIX YIOTPEOIISIOTCS COOTBETCTBEH-
HO JI€MOHCTPATHUBHI questo u quello. Cp.:

(1) 1l suo strumento di lavoro era la sua borsa della spesa. Amava quella borsa...
(Gorenstejn).

(2) Una borsa, dice. E cosa conteneva questa borsa? (D’ Agata).
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B o6oux cnyyasx uckimodeHa pedepenuus ad oculis, 1 Mbl UMEEM JIENIO C PaBHO-
JIeKceMHOH aHadopudeckoil oTcbuikoi. B npumepe (1) npeamerom pedepeHum spis-
eTcsl OOBEKT BHESA3BIKOBOW JEMCTBUTENBHOCTU (una borsa), Caylarolmii UASHTUDHULH-
PYET ero ¢ mOMOIIIbI0 aHAaQOPUIECKON OTCHUIKU K SI3bIKOBOMY BBIPasKEHUIO la sua borsa
della spesa, KOTOpO€ SIBIISIETCS €ro aHTelefeHTOM. BuiOupas nemoHcTpatus quella, ro-
BOPSILIMI COOOIAET CITyIIAOLIEMY, YTO MTpeaMeT pedepeHINH yaalleH OT MOMEHTa pe-
YEeBOr'0 aKTa, O YeM CBUJICTENILCTBYET M BBIOOp Ipole/iero BpeMenu imperfetto. B mpu-
Mepe (2) mpenmeroM pedepeHIH SBISETCS He OOBEKT BHES3BIKOBOW JIEHCTBUTEIHLHO-
CTH, a QHTELEJICHTHOE A3bIKOBOE BBIpAXEHUE una borsa. Ynorpeodisis 1eMOHCTPATUB
questa, TOBOPSIINN YyKa3bIBaeT CIyILIAlOIEeMy Ha OJIM3KO€ pacloyIoKEHHE TaHHOTO
SI3BIKOBOT'O 3HAaKa B TUCKYPCHUBHOM IIPOCTpAaHCTBE. Takoe ynoTpeOieHue, XxapakTepHoe
IIPEX/Ie BCEro JUIsl AUATOTMUECKUX U HAppaTUBHO-/IUAJIOTMYECKUX KOHTEKCTOB, HHOT A
oTHOCAT K neikcucy Tekcta [10]. ObGa onucaHHbIX THMA aHA(QOPHUUECKON OTCHUIKH:
1) anadopa kK ynaqeHHOMY B JCHOTATHBHOM MPOCTPAHCTBE MPEAMETY/COOBITHIO (CH-
TYyaIMOHHBIN JIeikcuc, neMoncTparuB quello), 2) anadopa k 61u3KoN B TEKCTOBOM TPO-
cTpaHcTBe GopMe (TEKCTOBBIN AEUKCHC, IEMOCTPATUB questo) BCTpEYarOTCsl Kak B M-
QJIOTUYECKUX, TAK U B HApPaTUBHBIX KOHTeKcTaX. [Ipu 3TOM eciu mpeaMeT OTChUIKU
HAXOJMTCS BHE 30HBI BOCIIPUATHS YYaCTHUKOB JUAJIOra, OOBIYHO IPUOETatoT K «CUTYa-
LIMOHHOMY JIEMKCUCY», TOAYEpKUBasl yAaleHHOCTh npeaMera peuu. Cp., Harpumep,
paccyskaeHue 00 yTepsHHBIX MUKpO(DUIbMax:

«Forse non ¢ vero che quei microfilm 3Ha4uT, HEBEPHO, UTO @ MuUKpoghutL-
non interessino nessuno...» (D’ Agata) Mbl HUKOTO HE UHTEPECYIOT.

JI51st HappaTUBHOTO pEKUMa, KOr/1a HaOMoqaTellb HaXOUTCsl «BHYTPH» TeKcTa (9H-
nodoprudeckasi MHTEpIpeTaIys ), TAKOW BUI OTCBUIKM 0COOCHHO XapakTtepeH. Cp.:

Huxomnait BacunbeBud He xenan mpo- Nikolaj Vasil’evic non aveva piu voglia
noixate @ cnop (TpudoHos). di continuare quel discorso.
(A63am) U Bee xe O e2o nepswiii apecm Tuttavia quel suo primo arresto lo vissi
sI BOCTIPHHSUT JIOBOJIBHO criokoiHo (Ha- con una certa tranquillita.
THOVH).

B nocneqHeM uTanbsHCKOM IIPUMEPE IEMOHCTPATUB ITOAYEPKUBAET BHYTPEHHIOK
CBSI3b JAJIEKOr0 COOBITHUSA ¢ aBTOpOM. OTCYTCTBHE aHTELEJECHTa HENOCPEeICTBEHHO
B IIPEATEKCTE HE MO3BOJISET YIOTPEOUTh B JAHHOM KOHTEKCTE JEeMOHCTPATUB questo.
Hamporus, B TOM %€ IPOU3BEIEHUH Cpa3y MOCIE IPOCTPAHHOIO OMUCAHUS AATIEKOT0
JIeTa, KOTOpoe ObLIO HANlOJIHEHO BAYKHBIMU U MOJIOXKUTEIbHBIMU JUIs TepOst COOBITUSAMH,
3aKOHOMEPHO MOSBJIEHUE JEMOHCTpATUBA questo, Kak Obl MPUOIMKAIOIEr0 ONKUCaHue
JAJIEKOT0 MPOIJIOro K YATATEIIIO:

Bce uMeer koHell — KOHYHIIOCH H @ Tutto ha una fine, e termind anche
doneoe upkymckoe nemo (Harubun). questa lunga estate a Irkutsk.

Questo B TaHHOM CITydae — TaKoKe JIEMEHT JeKcHca TeKeTa (“To JIETO, 0 KOTOPOM
s cefiuac pacckasbiBaro’), 0 TAKOM OHMMAHUY TOBOPHT U aKTyaJIM3UPYIOIast KOHTEKCT
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o0I11asi CeHTEHIMS C MPEAUKAaTOM B THOMHUYEeCKOM HacTosiieM Bpemenu [20. C. 64]:
Bce umeem xouey.
[Tpu nepexoze OT mpsIMO peyr MepcoHa)ka K aBTOPCKOMY KOMMEHTapHUIO HaOII0-
JIA€TCSl CBOETO POJIa «LUTAIHS»Y, KOTOPasi PETYISIPHO OPOPMIIIETCSI B UTATTLTHCKOM TEK-
CTe JIEMOHCTPATUBOM quello, TIOMYEPKUBAIOIIMM JUCTAHIIMIO MEXIY IBYMsI HappaTvB-
HbIMU Tu1aHamu. Cp.:

«O, BenmuKas Jaib, O, TPOH3UTEIIb-
HBII 30B TBOCH ¢hrierimubr». Ham Ob1I0 sic-
HO, 4T0 @ ¢hreiima He 30BeT Kpyrisika
B BeNHMKYHO Jianb (I'poceman).

«...Cnupans MIIeT KBEpXY H BIIUPH, HAC
BBIHOCHUT YK€ U3 ajia Ha TipocTopy» 9 Cnu-
pane A0Nro emie BbIHOcWiIa Poccuro Ha
mpoctop... (3aiies).

“Oh grande lontananza, oh acuto richia-
mo del tuo flauto”. Per noi era chiaro che
quel flauto non chiamava Krugljak in nes-
suna grande lontananza.

“Oh, meta lontanissima, oh, acuto ri-
chiamo del tuo flauto”... Sapevamo per-
fettamente che quel flauto non avrebbe
richiamato Krugljak alla volta di qualche
lontanissima meta.

«...La spirale si espande in altezza e in
larghezza, e ci sta gia portando dall’inferno
verso distese immense.» Gia, quella spirale
continud ancora a lungo a condurre la

Russia verso distese immense...

XapakTepHo, YTO BO BCEX, KaK HAPPATUBHBIX, TAK U HAPPATUBHO-AHATIOTHIECKUX
KOHTEKCTaX, B PyCCKOM TEKCTE MPENOYTEHHE OTAeTCs CKpbIToonpeaeneHHon Ul

[Tockonbky ocHOBHAsI (DYHKITUS AEMOHCTpATHBA — HACHTU(UKAIMS, OH OOBIYHO
HE HCIIOJIb3YeTCs B TEKCTE JUIsl IOCTOSTHHOr0 0003Ha4YeHus pedepenta. B atom ciaydae
JUTSL TIOZIepKaHus peepeHIIMN UCTIONB3YIOTCS JIMYHBIE MECTOMMEHHS U apTUKIIU, KOTO-
pble BBICTYIMAIOT KaK CBOETO pPOja peueBble MMEHA COOCTBEHHBIE. [leMOHCTpaTuB, Kak
MPABUJIO, BBICTYIAET «TOJIBKO B (DYHKIIMHU MACHTU(PHUKALMY U TPH JATbHEHIINX yKa3a-
HUSX Ha pedepeHT ynoTpeOsThCsi HE MOXKET, €ClId He TpeOyeTcsi JONOJHUTEIbHON
uAeHTU(UKALMY ¢ HOBBIM HauMeHoBaHHeM...» [3. C. 117]. Bmecre ¢ TeM B HTaJIbTHCKOM
TEKCTE MPH «CUTYAIIMOHHOI» OTCBIJIKE TEMOHCTpATUB ‘quello’ moxket moBropstees. Cp.,
HarnpumMmep, 00pa3 wazos, TEUTMOTHBOM MPOXOSIINN uepe3 paccka3 Typrenesa «Cta-

pyxan:

E d’improvviso mi parve di sentire dei
lievi passi circospetti alle mie spalle...

U Bpyr MHE OYYIMITHCE JiecKue, OC-
MOpOJiCHbIe Wia2y 32 MOEH CIIMHOIO. ..

51 oTBEpHYICA U TIOLIEN CBOEH J0pO-
roii. I BOoT onsATh ciblimy s 3a coboro
me Jice JlecKue, MEPHBIE, CJIOBHO Kpa-
DyLiecs wazu...

Mi voltai e me ne andai per la mia stra-
da. Ed ecco che nuovamente odo dietro di
me quegli stessi passi leggeri, misurati,
quasi di soppiatto...

S uny npoBopHo... Ho @ neckue wa-
2u TIO-TIPSKHEMY MICIECTIAT 332 MHOM,
6mu3ko, onu3ko... (Typrenes).

Vado spedito... Ma quei passi leggeri
come prima frusciano dietro di me, vi-
cino...
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OTcyTcTBHE yKa3aTeNbHOTO JETEPMHUHATHBA HAOIIOJAETCS B PYCCKMX TEKCTaX

HepaBno npocmatpusan «Mockos-
CKUe 8e00MOCmUy CTOCEMUJIECATUIIET-
Hell aBHOCTH — @ 2azema HEOOIBILIOTO
¢opmara coobrana u3sectus uz Opan-
... (LkmoBckwii).

U eme ynuBuTensHo: «/{eeHadyamsy
MEHEE BCETO IPOM3BEICHUE HCKYCCTBAY.
J10 siBJIEHME, NpouciecTBre... Y MokHO
MOHUMaTh @ nodoMy Kak MOPBIB B OOpKOE,
OTYASsIHHYIO KOHTpATaky B IKH3HCHHOM
cpakeHHH... (3aiilieB)

U IIpU CMCHE KaTCropu3anuun 06’beKTa, nepexoJe OT UMCHU COOCTBEHHOr'0 K UMEHH Ha-
pUuLarcjIbHOMY:

Non molto tempo fa scorrevo le «No-
tizie di Mosca» di centosettant’anni fa.
Quel giornale di piccolo formato riportava
notizie dalla Francia...

E’ sorprendente, inoltre, come / dodici
non siano tanto un’ “opera d’arte”, quanto
piuttosto un fenomeno, un evento... Questo
poema potrebbe anche essere inteso come
un impeto battagliero, un contrattacco dis-
perato nella lotta della vita...

B utanpsaHCcKUX BapraHTax BO3MOKHO yIOTpeOIieHHE 000X JIEMOHCTPAaTUBOB, KOH-
KPETHBIH K& BBIOOP 00YCIIOBJIEH MPEKIE BCErO BPEMEHHBIM TUIAHOM: TUIAHOM ITPOIIE -
mero, yiaJicCHHOro BO BpEMCHU B IICPBOM IPUMEPE, U — IIJIAHOM HACTOALICTO, AKTYyaJlb-
HOT'O, — BO BTOPOM.

Taxoe e 0TcyTcTBHE MOKa3aTeNns pedepeHIIi Mbl BCTpEYaeM B PYCCKUX TEKCTax
U 1pH KaTtagopruyeckoM YNOTpeOIeHUH, B TO BpeMs KaK B UTAILTHCKOM BapUaHTe Tps-
MYI0 peub NpeaBapseT IeTEPMUHATUB questo, €AUHCTBEHHO BO3MOXHBIN B JAHHOM KOH-
tekcte. Cp.:

CrjeTHH y HUX HaduHarTc @ cio-

samu: «OIUH YEOBEYEK TOBOPHUT...»
(IxnoBckuit).

I loro pettegolezzi cominciavano con
queste parole: «Un omino dice...»

Ha 6onbmoit nectaute @ kapmumua: ciryc-
kaetcst AHzpel benslit, B moiryoOMopodHOM
cocrosHuu. Kpyrom miym, ram. bepases
U MOs] JK€HA IOJIEPKUBAIOT €0 MO PYKHU...
(3aiineB).

Sullo scalone ci apparve questo
quadretto: Andrej Belyj che scendeva
in stato di semiincoscienza, sorretto da
Berdjaaev e da mia moglie...

B pycckux npumepax 37ech BO3MOXKHA HE TOJIBKO CKPBITOONPE/IEIEeHHas IPya,
HO U JICTEPMHUHATUB TAaKOH, YKa3bIBAIOUIUN HE HA TOXK/IECTBEHHOCTh CaMUX JIEHOTATOB,
a Ha TOXKIECTBEHHOCTb UX CBOUCTB [cM. 2. C. 121 u crnen.], cp.: CIUIETHU y HUX HA4YMHA-
IOTCSl TAKUMH CJIOBAaMH... HA OOJIBILION JIECTHULIE TaKasl KapTHHA... B WTanbsHCKOM Ipu-
Mepe JIEMOHCTpaTUB questo MOXKET ObITh 3aMEHEH Ha OIpEeeNICHHbIN apTHUKIIb, HO HE
Ha aHadopuueckuil femoncrparus quello.

4. OpHUM U3 CIEeACTBUI NPUHAJIEKHOCTH AEMOHCTPATUBOB K KECTKUM JECHT-
HaToOpaM sIBJIsIeTCS TO 00CTOsTENbCTBO, 4To MI' ¢ 1eMOHCTpaTMBOM HE JIONYCKAaroT
HEOIPEIeNICHHOCTU B pedepeHIuu: pedepeHT, koropoMy otceliaer UI, u pedepeHt
B KOTHUTMBHOM IPOCTPAHCTBE FOBOPSIIMX JIOJDKHBI ITOJHOCTBIO coBNaaTh. OTcrona —
HEOJTHOKPATHO OTMEYaBIIAsICsl HEBO3MOXHOCTh YIOTPEOJICHUS AEMOHCTPATHBA IIPU UM-
TUTMIUTHOM (CeMaHTHYEeCKOH, accolMaTiuBHOM) aHadope [16; 17]. Mexanusm accorma-
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TUBHOW aHa(opbl OCHOBAH HAa (DOHOBBIX 3HAHMAX TOBOPSIIMX HA CTEPEOTHIIAX, TTO3BO-
JISFOIIMX a/IEKBATHO OCYHIECTBIATH pedepeninto. CoramacHoO MHOTUM aBTOpaM MMEHHO
JNEUKTUYECKUN XapakTep IeMOHCTPaTHBa, KOTOPBI BCEr1a JOJKEH ONUPATHCS B aKTE
pedepeHIMM Ha KOHTEKCT BbICKa3biBaHus (contexte d’énonciation, B TEpMHUHOJIOTUH
KneGepa), a He Ha obuie pOHOBBIE 3HAHUS, JIMIIAET €r0 BOZMOXKHOCTH YIOTPEOIeHUS
mpH accounatuBHOM aHadope. Cp. UTATBIHCKUNA TIEPEBOI HEOTHOKPATHO MPUBOJIUB-
HIMXCS TPUMEPOB accounatuBHOM anadopsl [17; 18 u mp.]:

Siamo arrivati in un paese. La chiesa era chiusa. (*questa chiesa)

Mpui npuexanu 6 depesnro. Ilepkosw Ovina 3axpvima. (*3Ta HEPKOBD)

leri c’e stato un matrimonio. La sposa portava un abito bianco lungo (*questa sposa).

Buepa 6vina ceaovoa. Hegecma Ovina 6 Onunnom 6enom niamoe (*312 HEBecTa).

Taxkum o6pa3zoM, MpU UMIUTMIIUTHON aHa(oOpe aHTELEeIeHT He BepOann30BaH, HO
B aHa(ope COJIepKUTCS OTCHUIKA K HEMY U OH «BBIYUCIIAETCS) HA OCHOBE MPEAIIECTBY-
IOLIEro TeKCTa, IM00 SHIUKIONEeINYeCKUX 3HaHul. IMEeHHO 3Ty 0COOEHHOCTh MOXKHO
CuuTaTh OOIIEH T BCEX CIy4aeB MMILUIMIIUTHON aHA(OPbI, K KOTOPOH B JIUTEpAType OT-
HOCSIT IOCTaTOYHO pazHopoAHble aBieHus. Tak, E.B. IlanyuyeBa, Hanpumep, oTMedaeT
CIIOCOOHOCTD YKa3aTeIbHOIO JAETEPMUHATHBA OTHOCUTHCS K «TaKOMy OOBEKTY, HaJIMuMe
KOTOPOT'O B ONMCHIBAEMON CUTYAI[MM BBITEKAET U3 CMBICIA CJIOB, XOTS 3TOT OOBEKT
Y HE Ha3BaH HUKAKOW OTAEIbHON €IMHUIICH TTOBEPXHOCTHOTO YPOBH:»: [Ipodam meuiox
02ypyo8 — na Imu d0enveu Kypuyy xynmo [8. C. 159]. C naieil Touku 3peHust B JaHHOM
cllydae cjelyeT roBOpUTh 00 0CO00i pasHOBUIHOCTH MMITMIIUTHOM aHa(pOpbl — KOH-
mexcmuou anadope.

5. Tlpu accoyuamusnoii anagope OTChUIKA BCEr/la OCHOBAaHA Ha CTEPEOTHIIAX,
Ha BHEIIHECUTYalMOHHBIX (akTopax [6], Ha obmem cueHapun-dpeiime [9], Ha HEKOTO-
PBIX THMAaX KOOPAWHATHBIX OTHOIIEHHWI THITa YaCTh—IIENIOe, POJCTBA, CMEKHOCTH T.II.
[1. C. 21]. KonmexcmHvim e Mbl Ha3bIBAEM HEIPSIMOM THUII OTCBUIKH, IIPU KOTOPOM
CBSI3b MEXJy aHTELEIEHTOM U aHapOpOM ONMPAETCs MPEXk/IE BCEro Ha KOHTEKCTHBIE
3Ha4yeHus1. Kimaccuueckum mpuMepoM KOHTEKCTHOM aHadophl B HAIlIeM TOHUMAHHH SIB-
JISIETCSl CTPYKTYpa, I'/Ie AHTELEICHTOM SBJISIETCSl IPEIMKAaTHOE BhIpaKeHHE, a aHado-
POM — OTIVIAr0JIbHOE CYLIECTBUTENILHOE, TO €CTh AHTELEJACHT U aHAPOP OTIIMYAIOTCS
JPYT OT Ipyra TOJIbKO CEeMAaHTHKO-CUHTAaKCHUecKUM KiaccoM. Cp.:

Il lago e gelato, ma il ghiaccio [Ipyn 3amep3, HO Jiea (= 3TOT Jjen)
(= questo ghiaccio) ¢ ancora troppo fra- €lIe CIMIIKOM TOHKHUH, YTOOBI KaTaThCs
gile per pattinare. Ha KOHBbKaX.

CranapTHbIA XapakTep OTHOLIEHUN MEXIy IKCIUTMIUTHO HE BBIPAXKEHHBIM aH-
TEUEACHTOM U BepOaTU30BaHHBIM B TEKCTE BBIPAKEHUEM, €r0 3aMEHSIOMUM (1pyo
3amep3 = NOKPbLICA TbOOM), TIO3BOJISIET PAaCCMATPUBATh TAKOM THUI OTCBHUIKH KakK IPO-
MEKYTOYHBIM MEXKTY SKCIUTUIUTHON (OOBIYHOI) M UMILTHIIMTHOM aHadopoit. DTOT CTaH-
JAPTHBIN XapaKTep OTHOIIEHU OCHOBAH Ha TECHBIX JIEKCHUECKUX CBS3SIX MEKIY aHTe-
ueaenToM u anapopom (solidarieta lessicale mo M.E. Conte). Takoii Tum cBsi3u IIMPOKO
MIPENICTaBJICH B MPOAHATM3UPOBAHHBIX HAMH TEKCTax. AHAIU3 MPUMEPOB MOKa3al, YT
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IIPY IIPOYMX PABHBIX YCJIOBHAX, B CUTYallUU ONPEICIEHHOCTH, KOTJA CBA3b MEXIY
aHTeleleHTOM U aHadOpoM omnupaercs Ha KoHTekcT, MI' B moBTOpe MapKHpyroTCs
B MTQJIbSHCKOM TEKCTE IEMOHCTPATHBOM, TOT'/Ia JUIl PYCCKOTo TeKcTa Oojiee XapakTepHa
ckpeiToonpeneneHHas Ul

Anche mia madre me lo chiedeva,
mordendosi le labbra: perché piangi?
[...] E io restavo zitto, non avevo ris-
posta che potesse accontentarla, solo
quelle lacrime, quei singhiozzi che mi
crescevano nella pancia... (Lodoli)

Most MaTh, Kycast TyObl, CIIpalldBaia
MEHS: Thl TIouemy niavews? [...] S mon-
Yaj, IMOTOMY YTO y MEHS He ObLIO MOJ-
XOJSAIIETO OTBETA, OJJHU TONBKO @ ciesvl,
0O copvKue pvloanus, KOTOPhIE TTOJHUMA-
JIUCH OT )KUBOTA K TOPITY...

...3axcenucy ghapvr aBTOMOOUIISI, KOTO-
PBII CTOSIT y COCEIHETO MoIbe3aa. S orms-
HyJcs Ha @ cgem; (I'punkoBeir)

.81 accesero i fari di un’altra macchina
parcheggiata nell’arcata che portava al
palazzo di fianco. Mi voltai verso quella

luce...

[...M3 KPENOCTH yOapuiy WpanHevio. |

Hymato, uto @ 6oesoti gbicmpen ObL CITy-
yaifHbIM... (LLIkmoBCKwHii).

[...dalla fortezza avevano sparato uno
shrapmel.] Penso che quello sparo sia
stato casuale...

OTmeTHM, YTO UMEHa JICHCTBHSI WM IPU3HAKa, MPEICTaBISIoNMe CO00 HOMUHA-
JIM3ALUIO TIpeIuKaTa NPeIeCTBYIOIIET0 BEIPAKEHUs, KaK PaBUiIo, TPEOYIOT CHIIbHON
uAeHTUPUKAIUK 00bEKTa, TaK YTO YIOTpeOIeHNE IEMOHCTPATUBA JJOIIYCTUMO B 3TOM
cimydae B oboux si3bikax [15]. B To jxe Bpemst aHanm3 KopIiyca MOKa3bIBaeT, 4To B pycC-
CKOM TEKCTE MPH 3TOM YacTO BBHIOMPACTCS JOMOIHUTENbHAs! JIEKCHUECKasi KOHKpeTH3a-
LU, CP.: yOapuau uipantenvio — 60e6oll gvlcmpei, 100, — Ipyrol JeTepMUHATUB,
yaie Bcero — mnoceccus. Cp.:

Quando visito 1 frantoi dove si spre-
mono le olive e si riempiono le anfore
di olio verde... I contadini sono felici
di queste visite (Malerba).

...B cazmax, okpyaromux ropoi, Ky-
712 51 X024Cy KaXKIYI0 OCCHb BO BpeMs 3a-
TOTOBKM (D)PYKTOB Ha 3UMY M BHHOTpaja
JUIs BUHA... KpecThsiHe Tak pajpl moum
NpUXoo0am...

Tutt’intorno schiamazzavano € ride-
vano, ma tutte quelle voci arrivavano a
Fandorin in modo indistinto.

Boxkpyr eandenu u cmesnucy, HO ux
2onoca 1o PaHmopUHA TOJIETAIM KaK-
TO HEOTUETIUBO (AKYHHUH).

CBs13b MEXIY aHTELECHTOM 1 aHahOPOM MOKET BO3HHKATh Ha OCHOBE TIOCTOSIH-
HOT'O TMPU3HAKA UM XapaKTEPHOTO JACUCTBUA 00bEKTa. DTO elle 0JHa Pa3HOBUAHOCTH
KOHTEKCTHOW aHa(opHI, TJIe aHTEIEICHTOM SIBJISIETCS] TIPEIMETHOE, a aHahOpoM — Tipe-
JukatHoe umst. Cp.:

Vidi la sveglia sul comodino. Allora
mi distesi sul letto e ascoltai quei battiti
metallici che mi tenevano compagnia
(Guerra).

byounvhux crostm Ha komoje. S ner
HA KpOBaTh M MPHCITyIIANCS K £J MeTalIH-
YECKOMY MUKAHbIO, COCTABUBILEMY MHE
KOMIIaHHIO.

VYnotpeOiieHre aHTeeACHTa OYOUTbHUK UMIUTUIIUPYET CUTYAIHIO ‘OVOUTbHUK M-
Kaem’, BepOaJIbHBIM KOppesTOM KoTopol siBisercst U™ ‘memannuueckoe mukanve .
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K koHTekcTHOM aHadope, BO3MOKHOM Os1aro/japst HATMUMIO CBS3M MEXTY 00bEKTa-
MU, OCHOBAHHOU Ha CMCXKHOCTHU, MOKXHO OTHOCHUTD TAKXKC CIICAYIOIINEC MPUMEPLI, I'/IC
B UTAJIbSTHCKOM BapuaHTe BbiOupaercst ' ¢ neMoHCTpaTuBOM, a B PyCCKOM — CKPBbI-
toonpenenenHas U

Dopo ho riempito molte altre perga-
mene, certe volte giorno per giorno...
Ma dicevo: fuggendo ho perduto quelle
carte (Eco).

ITocoBeTOBaBIINCH, KMITBIIBI BCKPBUIU
KOHGepm W TIPOYIIH BCIIyX OTHEYaTaHHYIO
Ha nurymei manmuke @ 6ymaey (I'pocc-
MaH).

BriocnencTsuu s UCIIUCAN Kyuy Opyeux
nepeamenmos... Tak BOT, korna s Oexai,
st motepsn 9 3anucu.

Dopo essersi consigliati tutti insieme
sul da farsi, gli inquilini aprirono /a busta
e lessero ad alta voce quel foglio scritto a
macchina.

Gli inquilini si consultarono, aprirono
la busta e lessero ad alta voce il foglio
dattiloscritto.

Ecnu nepeamenm cimyxut Ui MMCbMa, TO B KOHGepm OOBIMHO BKJIAJbIBACTCS HA-
nucauHoe. B pycckom TeKcTe CKphITOOIpeesieHHbIN pedepenTHbiil cratyc U 6ymaca
U 3anucy ONUPAETCs HUCKIIOYUTEIHbHO HAa KOHTEKCT. [lomuepkHem, 4TO pa3nuyus
B opopmiieHnr aHa(Opa UMEIOT CTaTyC pe4eBOM TEHAECHIIMH, HE HOCST CUCTEMHOTO Xa-
pakTepa, 4TO MOATBEPKAAIOT JIBAa Pa3HbBIX MEPEBO/IA HA UTAIBSIHCKUMN S3bIK TIOCIETHETO
npumepa.

CBsi3p MEXIy aHTEIENEHTOM M TOBTOPOM MOXKET OBITh OCHOBAaHAa HE TOJBKO
Ha CMEXHOCTH, HO M Ha cXOJCTBe. TaK, B CIEyoLeM Npumepe oopas ‘cnrownas cme-
Ha’ MeTadOpUYECKH OTChUIACT K MOHATHIO ‘08a cMedcHblx nomoka mawun’. Cp.:

Bri0OpaBimich Ha y3kuil TpoTyap, OHa
oKazajach MEXIY 08yMs 6CHPEUHbIMU
NOMOKAMU  OSPDOMHBIX 2PY306bIX Ma-
wiun... Hakonen, B @ cniownou cmene
K)30606 CTalll TOSIBIIATHCS TPOCBETHI
(ITeneBuH).

La ragazza raggiunse uno stretto mar-
ciapiede e si ritrovo tra due flussi di
enormi autocarri romboanti... Finalmente
quella colonna interminabile mostro
qualche spiraglio.

Ecnu B UTaNbSHCKOM TEKCTE CBSI3BHOCTH JJOCTUTAETCS C MOMOIIBIO aHAQOPHUECKOTO
yKa3aTebHOr0 MEeCTOMMEHUs: quella colonna interminabile, TO B pycCKOM OTCYTCTBUE
IpaMMaTHYECKOI0 ITOKa3aTessi KOMIIEHCUPYETCsl JISKCHUYECKH, C TOMOIIBbI0 3aBUCUMOM
UT'-anutera: 6 cniownot cmene Ky30608.

6. Uem Ooree kareropraabHO MIMPOKUM SIBIIACTCS 3HAUEHUE UMEHH, TEM JIerde 3Ta
HNI" coueraerca ¢ nemoHcTparuBoM. K MMeHaM ¢ npeaenbHo MUPOKUM KaTeropualbHbIM
3HAYCHUEM OTHOCATCS 000OIIEHHBIC HAUMCHOBAHMS COOBITUM, ICHCTBU, SIBJICHUH ACii-
creurenbHocTU. CornacHo HabmoaeHuto E.B. TlaxyueBoili, Takue cyniecTBUTENIbHBIE
MMEIOT CEMaHTUYECKUN aKTaHT «CO/IEepKaHUe» U JIEMOHCTPATUB SIBJIsIETCS «Haubosee
€CTECTBEHHBIM CPEJICTBOM BbIpaykeHus 3Toro akranta» [8. C. 160].

OTmeTUM, OZIHAKO, YTO pa3Hble CHHOHUMUYHBIE CJIOBA «OOIEro 3Ha4eHHs» MOTYT
[0-pa3HoOMy coueTarbes ¢ aerepmuHaTuBamu. Cp. npumepst us [8. C. 159]: Ou nosun
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pbvidy, u amo 3anamue (*3anamue) nocnowano e2o yeaukom. Ho: Ona eviuueana kpac-
HbIMU HUMKAMU NO 80POMHUKY MYMccKkou pyoawku. Paéoma (? sma paboma) 6vina
cpounas (Yexos). Cp. Takxe:

Coccolini... controlla se ¢ esatto, poi
stacca la ricetta e la consegna alla don-
na. Osservo la cerimonia commosso...
(D’Agata)

Onu ObUM OBI OYEHb HE TIPOTUB, €CIHU O
ThI BJIe3 B 2mo deno (TpudoHoB).

La nonna era disperata piu di tutti;
una volta... @ stacco una casseruola dal
muro e vi batté sopra con la chiave di casa.
La signora le strappo di mano 'utensile
dandole una spinta; la nonna cadde a se-
dere sulla sedia; non dimentico mai /’epi-

KokkonuHu... IpoBepseT, He OmuodCs
JIX OH, 3aTEM BBIPBIBAET PEILIETIT U BPyYaeT
X03s51iiKe. Sl B BOJIHEHHMHM CIIEKY 3a IMOU
yepemonuetl...

Non sarebbero stati affatto dispiaciuti,
se tu fossi intervenuto nella faccenda.

Bbabymixa BonHOBanace GoblIe BCEX.
OnHaXIbl... OHa CHSJIa CO CTEHBI KacT-
PIOJIBKY M TIOCTy4aja O JIOHBIIIKO JIBEp-
HbIM KimodoM. CHHBOpa BBIpBaja KacT-
pIOJIBKYy W TpyOO TonkHyina 0alyiiky;
cTapyxa ymaja Ha CTyJl; OHa HUKOTJa He

sodio (Pratolini). Mor1a 3a0BITh 9m020 cryuas (*cirydast).

Mo cBuaeTeNbCTBY HHOPMAHTOB, APTHKIIb B UTATIBSHCKUX MPUMEPaX CTHIUCTUYE-
CKM OTMEUEH, @ HEUTPAIbHBIM M CTHIMCTUYCCKU MPEANOYTHTEILHBIM ObLIO OBl YIIOT-
pebneHre yKka3aTeIbHOro MECTOMMEHHS. B TO ke Bpemst B pyCCKOM TEKCTe B TIOCIIEHUX
JIBYX MPUMeEpPax BO3MOXKEH TOJIBKO JEMOHCTPATHB. B KOHTEKCTax ¢ paBHOJIEKCEMHOI
aHagopoii BO3MOXHBI 00a Tuma aerepmunanuu. Cp.:
Per incontrare Lenin ci voleva /’oc-

casione giusta, e I’occasione si presento
(= quest’occasione).

st Toro, yToOBI BCTPETUTHCS ¢ JIeHu-
HBIM, HY’K€H ObUI cryuail, U 3mom ciyuail
npeactasuiics (HycunoBa) (= ciyyaii).

CymecTBUTENBHBIE THIIA CTyual, ¢hakm, cumyayus, fatto, incidente, episodio, caso
SBJISIFOTCS. UMEHAMU-KOHTeWHepamu (UT. ‘incapsulatori’, O poJid 3TUX CJIOB B UTAJIbsH-
ckoM Tekcre cM. [13]). B nienom B pycckux npumepax Hamero kopryca UI™ ¢ nemoncr-
paTuBOM BCTpedaeTcsl B MOJOOHBIX KOHTeKcTax Ha 30% ualle, ueM CKphITOOIpeie-
nenHas UI'.

7. CpaBHMTENbHBIN aHAIN3 [T0KA3aJl, YTO IIPU MOBTOPE B aHA(DOPUIECKUX CTPYKTY-
pax B TeX CiIydasx, KOIJla B pyCCKOM TEKCTe MPUCYTCTBYET CKpbIToonpeeneHHas Ul
B UTAJIBSIHCKOM 4acTo ynoTpeOisercs 1eMoHcTpaTuB. COOTBETCTBEHHO, YKa3aTelbHbIe
MECTOMMEHHS YacTO OITyCKAaIOTCsI MPU MEPEBOJIE C UTANIBIHCKOIO Ha PyCCKHHA. YToTpeO-
JIEHHE JIEMOHCTPATHBA, KaK MPAaBWIIO, SIBJIETCS CIIOCOOOM J1aTh JOMOJIHUTEIBHYIO MH-
¢dopmarmio o pepepeHTe, BBIIETUTD €ro 0 CPABHEHHIO € IPOUNMH 3JIEMEHTAMU 3KCTEH-
cuoHana. [Io KOMMyHHMKAaTUBHOM (DYHKLIMH JAEMOHCTPATHB MOXKHO CPaBHUTH C IOIYH-
HUTEJIBHBIM COI030M, KOTODPBIM NpPsIMO YKa3bIBaeT Ha XapakTep JIOTMYECKUX CBsI3eH
MEXXy MPONO3UIMAMY, TOI/IAa KaK YKa3aTelbHbIN 1eTePMUHATUB, Oy Iy4H XKECTKUM Je-
CUTHATOPOM, IPSIMO OTChLIAET K aHTELEICHTY, YCUINBAs TEM CaMbIM CBSI3HOCTb TEKCTA.

B urtanbsHCKOM TeKcTe BBEJEHHE JEMOHCTPATMBA UMEET KaK CMBICIOBYIO, TaK
1 GopmanbHYIO (QyHKIMIO. B (popMarbHOM OTHOIIEHUH TEKCT CTAaHOBHUTCS OOJIee CIUT-
HBIM, B CMBICJIOBOM — aJJp€COBAHHBIM, ITOCKOJIbKY JIEMOHCTPATUB YacTO MOXHO pac-
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CMaTpUBaTh KaK MparMaTUYECKUI MapKep NMPUCYTCTBUS TOBOPSILIEro B Tekcre. JleMoH-
CTpaTUB questo yKa3blBaeT Ha OJM30CTh pedepeHTa K KOrHUTHBHOMY IPOCTPAHCTBY
TOBOPSILLIETO U CIYLIAIOLIET0, IEMOHCTPATUB quello — Ha yJaJeHHOCTb OT HEero U Ha
BKJIIOYEHHOCTb B «MHUP TEKCTay.

B cBoto ouepenp, onpeienieHHbI apTHKIIb SBISIETCS 00jiee aOCTpaKTHBIM 3HAKOM
OTCBUIKU K MPENTEeKCTY, MHIMBHIyaTu3ay pedepeHTa. B pycckom TekcTe varie BCero
IIPUCYTCTBYET UMEHHO 3TOT TUIl OTCBUIKM — CKpbIToOnpenenenHas UI'. Oto nemaer
PYCCKHIA TEKCT B CMBICJIOBOM OTHOILIEHUHU 0oJiee «0OIMM», a B (JOopMaIbHOM — MEHee
cBs3HbIM. [lomuepkHeM, uTo BbIOOp THIA aHAOPUUECKON CBA3U B 3HAUUTEIBHOW CTe-
[IEHU OCTAETCsl 33 TOBOPSALLIUM U OIpeAeNsieTcss TOM JUCKYPCUBHOM CTpaTeruei, KoTo-
poil OH cleayer.
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DETERMINATIVE CHOICE IN CASE OF ANAPHORA
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The present paper studies looks at the formation of anaphoric structures in the Russian and Italian

languages, focusing on usage trends. The fundamental differences are shown to be in the choice of the
determinative, which in turn defines the degree of linguistic coherence of text elements.
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